
Super Mag Plus Recoil Shield (Ambidextrous)

The Magnum Recoil Shield is designed to provide unparalleled recoil
protection while sighting in your rifle, benchrest shooting, or participating in
many other shooting activities. The size and shape of the Magnum Recoil
Shield creates the perfect combination of function and comfort. It can be worn
on the left or right shoulder and attaches with an easily adjustable side
closure for a secure fit. The leather on the front secures the gun in place,
while the leather on the back of the shield provides a comfortable feel and
prevents the shield from sliding around on your shoulder. The shield’s 1/2″
thick, energy-absorbing pad provides excellent protection for calibers up to
300 Winchester Magnum.

Attributes

Name: Caldwell Super Mag Plus Recoil Shield (Ambidextrous)
Manufacturer: Caldwell
Product no.: EU1001945
Mfr. No.: 330110
Delivery weight: 0.36kg
UPC: 054118001558
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Sicherheitshinweise für den Caldwell Super Mag
Plus Recoil Shield (Ambidextrous)
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Caldwell Super Mag Plus Recoil Shield! Dieses Produkt wurde entwickelt,
um Ihnen beim Schießen unvergleichlichen Rückstoßschutz zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwenden Sie es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Achten Sie darauf, dass alle Sicherheitsvorkehrungen beim Schießen beachtet werden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie das Shield immer auf der linken oder rechten Schulter, wie es für Sie am bequemsten ist.
Stellen Sie sicher, dass der Seitenschluss sicher befestigt ist, bevor Sie das Gewehr anlegen.
Vermeiden Sie es, das Shield zu tragen, wenn Sie sich in einer unsicheren Umgebung befinden.
Achten Sie darauf, dass das Leder auf der Vorderseite das Gewehr sicher hält, und überprüfen Sie, ob das
Shield nicht verrutscht.
Verwenden Sie das Shield nur für Kaliber bis zu 300 Winchester Magnum.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Anpassung des Shields:1.

Legen Sie das Shield auf die gewünschte Schulter.
Ziehen Sie den leicht verstellbaren Seitenschluss an, um einen sicheren Sitz zu gewährleisten.

Verwendung des Shields:2.

Positionieren Sie das Gewehr auf der Vorderseite des Shields.
Stellen Sie sicher, dass das Leder auf der Vorderseite das Gewehr an seinem Platz hält.
Überprüfen Sie regelmäßig den Sitz des Shields, insbesondere während des Schießens.

Reinigung und Wartung:3.

Reinigen Sie das Shield mit einem feuchten Tuch, um Schmutz und Rückstände zu entfernen.
Lassen Sie das Shield an der Luft trocknen, vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von nicht mehr
benötigten Schießsportzubehör.
Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht in die Umwelt gelangt und sicher entsorgt wird.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu diesem Produkt stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur Verfügung. Bitte
beachten Sie, dass alle Produkte einen EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen haben.

Vielen Dank, dass Sie sich für den Caldwell Super Mag Plus Recoil Shield entschieden haben. Genießen Sie Ihr
Schießerlebnis und bleiben Sie sicher!



Caldwell Super Mag Plus Recoil Shield Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Caldwell Super Mag Plus Recoil Shield. This product is designed to provide
exceptional recoil protection during shooting activities. To ensure your safety and the optimal use of this
product, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always inspect the recoil shield before each use for any signs of wear or damage.
Ensure that the recoil shield fits securely on your shoulder to provide maximum protection.
Keep the recoil shield away from children and ensure it is used only by individuals who are familiar with
firearms.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Regularly check for recall updates on the EU's Safety Gate platform to stay informed about product
safety.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the recoil shield if it is damaged or shows signs of wear.
Ensure that the recoil shield is worn correctly and securely to prevent slipping during use.
Avoid wearing loose clothing that may interfere with the proper fit of the recoil shield.
When sighting in your rifle or participating in shooting activities, maintain a safe distance from others to
prevent accidents.
Always follow the manufacturer's instructions for the safe handling and operation of your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Recoil Shield:1.

Place the recoil shield on your shoulder, ensuring it covers the area where the firearm will make
contact.
Adjust the side closure to fit snugly against your body. Ensure it is secure but not overly tight.

Using the Recoil Shield:2.

When preparing to shoot, ensure the firearm is properly secured in the front leather section of the
shield.
Maintain a stable shooting position, and ensure that the shield is in place to absorb recoil
effectively.

PostUse Care:3.

After use, remove the recoil shield and inspect it for any damage.
Clean the leather surfaces with a soft cloth to maintain its condition.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil shield responsibly. If the product is damaged beyond repair, contact your local waste
management facility for guidance on proper disposal methods.
Do not incinerate the product, as it may release harmful substances.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Caldwell Super Mag Plus Recoil Shield, please refer to the product
packaging for the manufacturer’s contact details.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority, and we hope you enjoy
using the Caldwell Super Mag Plus Recoil Shield.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Escudo de Retroceso Caldwell Super Mag Plus
(Ambidextrous)
Introducción
Gracias por elegir el Escudo de Retroceso Caldwell Super Mag Plus. Este producto está diseñado para ofrecerte
una protección superior contra el retroceso mientras disparas. Para garantizar un uso seguro y eficaz, por favor,
sigue las instrucciones y pautas de seguridad que se detallan a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el escudo de retroceso.
Utiliza el escudo únicamente para el propósito previsto: protección contra el retroceso al disparar.
Mantén el escudo fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona el escudo antes de cada uso para detectar signos de desgaste o daño.
Si el escudo presenta algún daño, no lo uses y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el escudo en el hombro izquierdo o derecho según tu preferencia.
Asegúrate de que el cierre lateral esté bien ajustado antes de cada uso para evitar que el escudo se
deslice.
Coloca el escudo de manera que el cuero frontal sujete el arma firmemente.
No uses el escudo si sientes incomodidad o dolor al usarlo.
Evita el uso del escudo si estás bajo la influencia de alcohol o drogas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Escudo:1.

Coloca el escudo en el hombro que prefieras (izquierdo o derecho).
Asegúrate de que el cuero frontal esté en contacto con el arma.

Ajuste del Cierre:2.

Tira del cierre lateral para ajustarlo a tu cuerpo.
Asegúrate de que el escudo esté seguro y no se deslice.

Uso Durante el Tiro:3.

Alinea tu rifle con el escudo en su lugar.
Dispara con confianza, sabiendo que el escudo está diseñado para absorber el retroceso.

Almacenamiento:4.

Después de usar el escudo, guárdalo en un lugar seco y seguro.
Evita exponer el escudo a condiciones extremas que puedan dañar el material.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el escudo, asegúrate de desecharlo de manera responsable.



Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero y materiales sintéticos.
Si es posible, recicla los materiales en lugar de desecharlos en la basura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o si necesitas más información, contacta al fabricante.
Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas pautas para asegurarte de que tu experiencia con
el Escudo de Retroceso Caldwell Super Mag Plus sea segura y placentera.



Instructions de Sécurité pour le Bouclier de Recul
Caldwell Super Mag Plus
Introduction
Merci d'avoir choisi le Bouclier de Recul Caldwell Super Mag Plus. Ce produit est conçu pour offrir une protection
exceptionnelle contre le recul lors des activités de tir. Pour garantir ta sécurité et une utilisation optimale de ce
produit, merci de lire et de suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Inspecte toujours le bouclier de recul avant chaque utilisation pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Assuretoi que le bouclier de recul est bien ajusté sur ton épaule pour fournir une protection maximale.
Garde le bouclier de recul hors de portée des enfants et assuretoi qu'il est utilisé uniquement par des
personnes familières avec les armes à feu.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Vérifie régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE pour rester informé
sur la sécurité des produits.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le bouclier de recul s'il est endommagé ou montre des signes d'usure.
Assuretoi que le bouclier de recul est porté correctement et en toute sécurité pour éviter qu'il ne glisse
pendant l'utilisation.
Évite de porter des vêtements amples qui pourraient interférer avec l'ajustement correct du bouclier de
recul.
Lorsque tu ajustes ton fusil ou que tu participes à des activités de tir, maintiens une distance de sécurité
avec les autres pour prévenir les accidents.
Suis toujours les instructions du fabricant pour la manipulation et l'utilisation sécurisées de ton arme à
feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Bouclier de Recul :1.

Place le bouclier de recul sur ton épaule, en veillant à ce qu'il couvre la zone où l'arme à feu fera
contact.
Ajuste la fermeture latérale pour qu'elle soit bien en place contre ton corps. Assuretoi qu'elle est
sécurisée mais pas trop serrée.

Utilisation du Bouclier de Recul :2.

Lorsque tu te prépares à tirer, assuretoi que l'arme à feu est correctement maintenue dans la
section en cuir avant du bouclier.
Maintiens une position de tir stable et veille à ce que le bouclier soit en place pour absorber
efficacement le recul.

Entretien Après Utilisation :3.

Après utilisation, retire le bouclier de recul et inspectele pour tout dommage.
Nettoie les surfaces en cuir avec un chiffon doux pour maintenir leur état.



Instructions d'Élimination
Élimine le bouclier de recul de manière responsable. Si le produit est endommagé audelà de la
réparation, contacte ton service de gestion des déchets local pour des conseils sur les méthodes
d'élimination appropriées.
Ne pas incinérer le produit, car cela pourrait libérer des substances nocives.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Bouclier de Recul Caldwell Super Mag Plus, merci de te
référer à l'emballage du produit pour les coordonnées du fabricant.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Ta sécurité est notre priorité, et nous espérons que tu
apprécieras l'utilisation du Bouclier de Recul Caldwell Super Mag Plus.



Istruzioni di Sicurezza per il Caldwell Super Mag
Plus Recoil Shield
Introduzione
Grazie per aver scelto il Caldwell Super Mag Plus Recoil Shield. Questo prodotto è progettato per fornire una
protezione eccezionale contro il rinculo durante le attività di tiro. Per garantire la vostra sicurezza e un uso
ottimale di questo prodotto, si prega di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Controlla sempre lo scudo di rinculo prima di ogni utilizzo per eventuali segni di usura o danni.
Assicurati che lo scudo di rinculo si adatti in modo sicuro sulla tua spalla per fornire la massima
protezione.
Tieni lo scudo di rinculo lontano dai bambini e assicurati che venga utilizzato solo da persone che
conoscono le armi da fuoco.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE per
rimanere informato sulla sicurezza del prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare lo scudo di rinculo se è danneggiato o mostra segni di usura.
Assicurati che lo scudo di rinculo sia indossato correttamente e in modo sicuro per prevenire scivolamenti
durante l'uso.
Evita di indossare abbigliamento largo che potrebbe interferire con la corretta vestibilità dello scudo di
rinculo.
Quando punti il tuo fucile o partecipi ad attività di tiro, mantieni una distanza di sicurezza dagli altri per
prevenire incidenti.
Segui sempre le istruzioni del produttore per la gestione e l'operazione sicura della tua arma da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Adattamento dello Scudo di Rinculo:1.

Posiziona lo scudo di rinculo sulla tua spalla, assicurandoti che copra l'area in cui l'arma da fuoco
entrerà in contatto.
Regola la chiusura laterale in modo che aderisca saldamente al tuo corpo. Assicurati che sia sicura
ma non eccessivamente stretta.

Utilizzo dello Scudo di Rinculo:2.

Quando ti prepari a sparare, assicurati che l'arma da fuoco sia correttamente fissata nella sezione
in pelle anteriore dello scudo.
Mantieni una posizione di tiro stabile e assicurati che lo scudo sia in posizione per assorbire
efficacemente il rinculo.

Cura PostUso:3.

Dopo l'uso, rimuovi lo scudo di rinculo e ispezionalo per eventuali danni.
Pulisci le superfici in pelle con un panno morbido per mantenere la loro condizione.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci lo scudo di rinculo in modo responsabile. Se il prodotto è danneggiato oltre la riparazione,
contatta il tuo impianto di gestione dei rifiuti locale per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.
Non incenerire il prodotto, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Caldwell Super Mag Plus Recoil Shield, si prega di fare
riferimento all'imballaggio del prodotto per i dettagli di contatto del produttore.

Grazie per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità e speriamo che
tu possa godere dell'uso del Caldwell Super Mag Plus Recoil Shield.



Caldwell Super Mag Plus Recoil Shield
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte Caldwell Super Mag Plus Recoil Shield. Dette produktet er designet for å gi enestående
rekylbeskyttelse under skyteaktiviteter. For å sikre din sikkerhet og optimal bruk av dette produktet, vennligst
les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Inspiser alltid rekylskjoldet før hver bruk for tegn på slitasje eller skade.
Sørg for at rekylskjoldet sitter sikkert på skulderen for å gi maksimal beskyttelse.
Hold rekylskjoldet unna barn og sørg for at det kun brukes av personer som er kjent med skytevåpen.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk regelmessig for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform for å holde deg informert
om produktsikkerhet.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Ikke bruk rekylskjoldet hvis det er skadet eller viser tegn på slitasje.
Sørg for at rekylskjoldet bæres riktig og sikkert for å forhindre at det glir under bruk.
Unngå å bruke løse klær som kan forstyrre den riktige passformen til rekylskjoldet.
Når du sikter inn riflen eller deltar i skyteaktiviteter, oppretthold en trygg avstand fra andre for å
forhindre ulykker.
Følg alltid produsentens instruksjoner for sikker håndtering og betjening av skytevåpenet ditt.

Instruksjoner for montering og bruk

Tilpasning av rekylskjoldet:1.

Plasser rekylskjoldet på skulderen, og sørg for at det dekker området der skytevåpenet vil komme i
kontakt.
Juster sideåpningen for å passe tett mot kroppen din. Sørg for at det er sikkert, men ikke for
stramt.

Bruk av rekylskjoldet:2.

Når du forbereder deg på å skyte, sørg for at skytevåpenet er ordentlig festet i den fremre
lærdelen av skjoldet.
Oppretthold en stabil skytestilling, og sørg for at skjoldet er på plass for å absorbere rekyl effektivt.

Etter bruk:3.

Etter bruk, fjern rekylskjoldet og inspiser det for eventuelle skader.
Rengjør lærflatene med en myk klut for å opprettholde tilstanden.

Avfallsinstruksjoner
Kast rekylskjoldet på en ansvarlig måte. Hvis produktet er skadet utover reparasjon, kontakt ditt lokale
avfallshåndteringsanlegg for veiledning om riktige avfallsmetoder.
Ikke brenn produktet, da det kan frigjøre skadelige stoffer.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående Caldwell Super Mag Plus Recoil Shield, vennligst se
produktemballasjen for produsentens kontaktinformasjon.

Takk for oppmerksomheten til disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet er vår prioritet, og vi håper du får
glede av å bruke Caldwell Super Mag Plus Recoil Shield.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Osłony Caldwell
Super Mag Plus Recoil Shield (Ambidextrous)
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup osłony Caldwell Super Mag Plus Recoil Shield. Ten produkt został zaprojektowany, aby
zapewnić komfort i ochronę przed odrzutem podczas strzelania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj osłony tylko zgodnie z jej przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan osłony przed każdym użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj osłonę w suchym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń materiału.
Nie używaj osłony, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Osłona jest przeznaczona do noszenia na lewym lub prawym ramieniu. Upewnij się, że jest prawidłowo
zamocowana.
Nie używaj osłony z bronią, której nie znasz lub nie masz doświadczenia w obsłudze.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas strzelania, aby uniknąć kontuzji.
Osłona nie zapewnia ochrony przed wszystkimi rodzajami odrzutu. Używaj jej zgodnie z zaleceniami
producenta.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Zakładanie Osłony:1.

Umieść osłonę na wybranym ramieniu.
Użyj bocznej klamry, aby dostosować osłonę do swojego ramienia, upewniając się, że jest pewnie
zamocowana.

Użytkowanie Osłony:2.

Upewnij się, że skóra z przodu osłony stabilizuje broń na miejscu.
Regularnie dostosowuj klamrę, aby zapewnić komfortowe dopasowanie podczas strzelania.

Sprawdzanie Stanu Osłony:3.

Przed każdym użyciem sprawdź, czy materiał nie jest uszkodzony i czy klamra działa prawidłowo.

Instrukcje Utylizacji
Osłonę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj osłony do ognia, ponieważ może to spowodować niebezpieczne wydzielanie się toksycznych
substancji.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, prosimy o
kontakt z przedstawicielem producenta. Informacje kontaktowe znajdziesz na opakowaniu lub w dokumentacji
dołączonej do produktu.



Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Zalecamy zgłaszanie wszelkich niebezpiecznych produktów lub wypadków odpowiednim władzom. Informacje o
produktach wycofanych są dostępne na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji. Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas najważniejsze.



Caldwell Super Mag Plus Recoil Shield
(Ambidextrous) Turvallisuusohjeet
Johdanto
Caldwell Super Mag Plus Recoil Shield on suunniteltu tarjoamaan erinomaista suojaa takaisinlyönniltä
ampumatoimintojen aikana. Tämä ohje on tarkoitettu varmistamaan turvallinen ja tehokas käyttö tuotteen
kanssa. Lue huolellisesti alla olevat ohjeet ja noudata niitä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi aikuisten toimesta.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei sitä käytetä valvonnan alaisena.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä suojakilpeä aina ammuttaessa, erityisesti voimakkailla kaliipereilla, kuten 300 Winchester Magnum.
Varmista, että suojakilpi on oikein kiinnitetty olkapäälle ennen käyttöä.
Säädä sivulukko tiukasti, mutta mukavasti, jotta suojakilpi pysyy paikoillaan.
Varmista, että nahkaosa on tiiviisti aseen ympärillä, jotta se ei liiku käytön aikana.
Älä käytä suojakilpeä, jos tunnet epämukavuutta tai kipua sen käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Aseta suojakilpi olkapäälle.
Säädä sivulukko varmistaaksesi, että se istuu tiukasti mutta mukavasti.
Varmista, että etupuolen nahkaosa on tiiviisti aseen ympärillä.

Käyttö:2.

Käytä suojakilpeä aina, kun ammut.
Tarkista ennen jokaista käyttöä, että suojakilpi on oikein kiinnitetty.
Jos suojakilpi tuntuu epämukavalta tai liukuu, tarkista sen kiinnitys ja säädä tarvittaessa.

Hävitsoohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon, erityisesti jos se on vaurioitunut.

Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Noudattamalla näitä ohjeita varmistat turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen Caldwell Super Mag Plus
Recoil Shieldin kanssa.



Säkerhetsinstruktioner för Caldwell Super Mag
Plus Recoil Shield (Ambidextrous)
Introduktion
Tack för att du valt Caldwell Super Mag Plus Recoil Shield. Denna produkt är designad för att ge optimalt
rekylskydd vid skytteaktiviteter. För att säkerställa en säker och effektiv användning, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten före varje användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid Recoil Shield när du skjuter för att skydda dig mot rekyl.
Justera sidostängningen för en säker och bekväm passform.
Se till att lädret på framsidan är korrekt placerat för att hålla vapnet på plats.
Kontrollera att skyddets baksida är ordentligt anpassad för att förhindra att det glider.

Instruktioner för installation och användning

Installera Recoil Shield:1.

Placera Recoil Shield över axeln, välj vänster eller höger axel beroende på din preferens.
Justera sidostängningen så att den sitter tätt men bekvämt.

Användning:2.

När du är redo att skjuta, se till att vapnet är korrekt placerat mot skyddet.
Håll en stabil position och sikta noggrant för att maximera säkerheten.
Efter användning, ta bort skyddet och förvara det på en säker plats.

Avfallshanteringsanvisningar
När produkten inte längre är i bruk, kassera den i enlighet med lokala avfallshanteringsbestämmelser.
Undvik att slänga produkten i vanliga hushållssopor om det finns specifika återvinningskrav i ditt område.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller rapporter om säkerhetsproblem, vänligen kontakta tillverkaren eller besök deras officiella
webbplats för mer information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda Caldwell Super Mag Plus Recoil Shield på
rätt sätt kan du njuta av en säker och bekväm skytteupplevelse.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
Caldwell Super Mag Plus Recoil Shield
(Ambidextrous)
Úvod
Caldwell Super Mag Plus Recoil Shield je navržen tak, aby poskytoval vynikající ochranu proti zpětnému rázu při
střelbě. Tento štít je vhodný pro všechny střelce, a to jak pro praváky, tak pro leváky. Abychom zajistili
bezpečné a efektivní používání tohoto produktu, připravili jsme následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že je produkt v dobrém stavu a bez viditelných poškození.
Používejte produkt pouze pro zamýšlený účel, tj. jako ochranu proti zpětnému rázu při střelbě.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím zkontrolujte, zda je štít správně upevněn na rameni.
Ujistěte se, že je kůže na přední straně štítu správně umístěna, aby zbraň zůstala na místě.
Pokud cítíte jakékoli nepohodlí nebo tlak během používání, okamžitě přestaňte štít používat.
Nezapojujte se do střelby, pokud jste unavení nebo pod vlivem alkoholu či drog.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Ujistěte se, že je štít čistý a suchý.
Zkontrolujte, zda jsou všechny části neporušené.

Upevnění:2.

Umístěte štít na rameno, které preferujete (levé nebo pravé).
Pomocí bočního uzávěru nastavte štít tak, aby byl bezpečně upevněn.

Použití:3.

Držte zbraň pevně proti přední části štítu.
Před zahájením střelby se ujistěte, že štít je správně umístěn a zajištěn.

Údržba:4.

Po každém použití otřete štít vlhkým hadříkem a nechte uschnout na vzduchu.
Nepoužívejte agresivní čisticí prostředky, které by mohly poškodit materiál.

Pokyny pro likvidaci
Pokud je štít poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte ho v souladu s místními předpisy o odpadu.
Nepatří do běžného odpadu. Zjistěte, zda existují speciální programy pro recyklaci nebo ekologickou
likvidaci.



Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další informace o produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a čísla šarže.

Děkujeme, že používáte Caldwell Super Mag Plus Recoil Shield a dodržujete všechny bezpečnostní pokyny pro
zajištění bezpečného a příjemného zážitku ze střelby.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

